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Solemnity of the Assumption of the Blessed Virgin Mary My soul proclaims the greatness of the Lord; My spirit rejoices in God my Savior. 
-	Luke	1:46	

	

Uroczystość Wniebowzięcia Najświętszej Maryi Panny  Wielbi dusza moja Pana, i raduje się duch mój  w Bogu, moim Zbawcy.                                                              -	Łukasz	1,46	



Mass Intentions & Devotions ~ Intencje Mszalne i Nabożeństwa 
SOLEMNITY OF THE ASSUMPTION OF THE BLESSED 

VIRGIN MARY - UROCZYSTOŚĆ WNIEBOWZIĘCIA 
NAJŚWIĘTSZEJ MARYI PANNY 

SATURDAY - AUGUST 14 - SOBOTA 
4:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon Ruth Krivacek 

& Joel Lopez (req. by friend), Don Swies, James, Kevin 
& Margaret McKeon (req. by Jim McKeon)   

       † Charles Kalensky (req. by family)   
       † Daniel Kiebles (req. by family)   
       † Frances Kocian (req. by family)  
       † John Smolarczyk (req. by family)  
       † Frank A. Majewski (req. by family)  
       † Jerry Lawlor (req. by Gerrie Wolski)   
       † Gerald Zylinski (req. by Maria Kozmel)   
       † Harriet Barnas (birthday anniv.)                   

(req. by Onik & Barnas families)  
 †† Francisco & Lorenzo Montenegro                      

(req. by Salgado family)  
 †† Robert, Alice, Margaret & Michael McKeon  

(req. by Jim McKeon)  
7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

rodziny Magdziak, członków róż różańcowych: 
Miłosierdzia Bożego, św. Faustyny i Krolowej Polski  

 † Jan Parzątek, † Leonarda Moczydłowska,          
† Halina Sitko, † Antoni Wróbel,  

       † Eugene Zbela (11 roczn. śm.)   
SUNDAY - AUGUST 15, 2021 - NIEDZIELA 

7:30 am-EN - Health & God’s blessings upon Audrey 
Kocylowski & Marianne Kramer, Health & birthday 
blessings upon Luke Verdin (req. by grandma)  

       † Zbigniew Stopka, † Stephanie Bilek   
       † Frances Kocian (req. by family)  
       † Frances Kocian (req. by Jerry & Pat Soukal)  
       † Nancy Nowak (req. by Florence Warchal)   
       † Sr. Janella (req. by Florence & Olga Warchal)  
9:00 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Franciszki Purchla, Jana Zubek, Marii Dzieszko z 
okazji urodzin, Kazimierza Grabała z okazji urodzin, 
Anny i Karola Czerwień, Aleksandry i Ryszarda 
Prucnal, Emilii, Renaty i Dawida Stoklosa, Pawła 
Zaleskiego z rodziną, rodziny Magdziak, Emilii 
Nienajadło z okazji urodzin 

       † Jan Parzątek, † Stanisław Purchla,  
       † Antoni Wróbel, † Zofia Przybyło,  
 † Halina Sitko, † Władysława Stopka,  
 † Bronisław Gut Misiaga, † Jan Topór Huciański,  
       † Marianna Pytel (1 roczn. śm.),  
       † Sławomir Chata (21 roczn. śm.),  
       † Maria Zbela - Mud (roczn. urodzin),  
 †† Maria i Józef Siaśkiewicz  
10:30 am-EN † Frances Kocian (req. by family)  
       † Patricia Lamping (req. by Dave Lamping)   
       † Patricia Callen (req. by Jerry & Pat Soukal)   
       † Susan Zeno (req. by Lash family)   
       † Gerardo Tejeda (req. by Yepez family)   
       † Wladyslaw Mulica (15 anniv.) (req. by family)   
  †† Mr. & Mrs. Tom Cambers (req. by Patrick O’Malley) → ↑ 

12:30 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Ewy Kochańskiej, Marii Dzieszko z okazji urodzin, 
Aleksandry i Ryszarda Prucnal, Emilii, Renaty i 
Dawida Stoklosa, Emilii Nienajadło z okazji urodzin 

       † Józef Janik, † Mariusz Lebica, † Stanisław Gurgul, 
† Zbigniew Magoń, † Ryszard Korzec, † Halina Sitko,              
† Władysława Stopka, † Józef Leja, † Maria Iwan,                 
† Kazimierz Kurzej, † Sr. Maria Kosiata,  

       † Barbara Maria Hawe (2 roczn. śm.) (zam. przyjaciel),  
 †† Zofia i Stefan Kuczek,  
 †† Felicja, Marian i Stanisław Fornal  
7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Marii Dzieszko z okazji urodzin, Aleksandry i 
Ryszarda Prucnal, Emilii, Renaty i Dawida 
Stoklosa, rodziny Magdziak, Emilii Nienajadło z 
okazji urodzin  

       † Jan Parzątek, † Leonarda Moczydłowska,  
       † Antoni Wróbel, † Halina Sitko, † ks. Jerzy Wójcik,  
 †† Stanisław, Jacek i Waldemar Wójcik  

 

MONDAY - AUGUST 16 - PONIEDZIAŁEK 
St. Stephen of Hungary - Św. Stefana Węgierskiego  

7:30 am-EN † Patricia Lamping (req. by Zaragoza family) 
 †† Joseph & Mary Krivacek   
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla Anny 

i Karola Czerwień, rodziny Magdziak  
       † Leonarda Moczydłowska, † Halina Sitko,           

† Antoni Wróbel, † Marianna Pytel (1 roczn. śm.)  
 

 TUESDAY - AUGUST 17 - WTOREK 
7:30 am-EN † Vincent Briglio (req. by Delich family)   
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Heleny Trzepałko, Anny i Karola Czerwień, Maryli i 
Stanisława Grzegorczyk, Marii i Stanisława Zbela z 
okazji urodzin, Anny, Krystyny i Andrzeja Strama, 
Pawłą Zaleskiego z rodziną, rodziny Magdziak  

 † Ewa Grzegorczyk, † Leonarda Moczydłowska,    
† Halina Sitko, †† Maria i Franciszek Kadłub  

7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Pawła Zaleskiego z rodziną, rodziny Magdziak  

 † Jan Parzątek, † Leonarda Moczydłowska,  
       † Antoni Wróbel, † Halina Sitko  
 

 WEDNESDAY - AUGUST 18 - ŚRODA 
7:30 am-EN † John Flanagan (req. by Mary Flanagan)   
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Emilki w dniu urodzin, Gabrieli Panagakis w dniu 
urodzin (zam. rodzina), Anny i Karola Czerwień, 
rodziny Magdziak, Emilii Nienajadło w dniu urodzin   

        † Leonarda Moczydłowska, † Halina Sitko,            
† Antoni Wróbel, 

       † Małgosia Sroka (roczn. urodzin) (zam. siostra)   
 

THURSDAY - AUGUST 19 - CZWARTEK 
St. John Eudes - Św.  Jana Eudesa  

7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends   
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Anny Strama, Anny i Karola Czerwień, rodziny 
Magdziak  

        † Leonarda Moczydłowska, † Halina Sitko,            
† Antoni Wróbel,  

       † Janusz Łukasik (20 roczn. śm.) (zam. żona) →  ↑ 



Wedding Banns 
Jeśli ktoś wie o przeszkodach niemożliwiających 

zawarcie Sakramentu Małżeństwa przez te osoby, 
prosimy o powiadomienie księdza proboszcza. 

 

Chad Korotka   &   Ewelina Oleksy  -   III 
John Chaney   &   Gabriela Ramos  -   II 

 
If anyone knows of cause or just impediment  

why these persons should not be joined together in  
Holy Matrimony, you are obligated to contact the Pastor. 
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Altar Server Schedule 
Saturday, August 21, 2021 
     4:30 pm - R. McElroy  
Sunday, August 22, 2021 
     7:30 am - P. Mrowca 
     9:00 am - D. Długopolski & N. Pępek  
   10:30 am - A.,D. & G. Colorato & J. Woodward  
   12:30 pm - M. Borzęcki & D. Solarczyk 
     7:00 pm - E. Bielański & P. Słowakiewicz  

Lector Schedule 
Saturday, August 21, 2021 
     4:30 pm - S. Alvarez  
Sunday, August 22, 2021 
     7:30 am - A. Gargano 
     9:00 am - Z. Kaczmarczyk, B. Fryźlewicz & N. Chowaniec  
   10:30 am - M. Meyer 
   12:30 pm - G. Sowiński, O. Harkabuz & G. Harkabuz   
     7:00 pm - E. Cudzich, P. Słowakiewicz & Z. Koszyłko  

Mass Intentions & Devotions ~ 
Intencje Mszalne i Nabożeństwa 

Weekly Offering   ~  Tygodniowa Ofiara 
8/7-8/2021 

 

Stole Fees - $200.00 
Total All Other Miscellaneous Income - $1,186.00 

 

 
Please remember St. Faustina Kowalska Parish when 

planning your will or living trust. 
THANK YOU  for supporting our Parish! 

 
Pamiętajcie Parafię św. Faustyny 

Kowalskiej, kiedy będziecie sporządzać 
Wasze testamenty. 

DZIĘKUJEMY wszystkim za wsparcie naszej parafii! 

TOTAL DEPOSITED - $8,251.10 

Mass Time               Number of Envelopes     Collection Amount 
4:30pm     72        $1,242.10 
7:30am     43        $959.00 
9:00am     66        $1,652.00 
10:30am    36        $589.00 
12:30pm    58        $1,275.00 
7:00pm     12        $468.00 
Mailed-In Env    27        $620.00 
E-Giving/Text-to-Give    6        $60.00 
TOTAL   320                     $6,865.10 

Presider Schedule at St. Faustina Kowalska 
Saturday, August 21, 2021 

4:30 pm - Fr. Ted Dzieszko 
Sunday, August 22, 2021 

7:30 am - Fr. Mark Duran 
9:00 am - Fr. Ted Dzieszko  

10:30 am - Fr. Joe Mol  
12:30 pm - Fr. Jan Wąchała  

7:00 pm - Fr. Sebastian Zebrowski  

FRIDAY - AUGUST 20 - PIĄTEK 
St. Bernard - Św. Bernarda  

7:30 am-EN - Health & God’s blessings upon Fr. Idzi 
Stacherczak on the occasion of his birthday       
(req. by Bernadette & Monica Wodke)  

8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Anny i Karola Czerwień, rodziny Magdziak  

 † Agnieszka Komperda, † Leonarda Moczydłowska, 
† Halina Sitko  

7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Danieli Wójcik, Pawła Zaleskiego z rodziną, 
rodziny Magdziak  

 † Jan Parzątek, † Leonarda Moczydłowska,           
† Halina Sitko, † Antoni Wróbel,  

 † Czesław Mikulski (roczn. urodzin) (zam. żona z 
dziećmi)  

       †† Stanisław, Jacek i Waldemar Wójcik       
      

SECOND SATURDAY - AUGUST 21 - DRUGA SOBOTA  
St. Pius X - Św. Piusa X  

8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Anny i Karola Czerwień, Krystyny i Tadeusza Kaj-
pust z okazji 60 rocznicy ślubu (zam. siostra)  

       † Halina Sitko, † Antoni Wróbel  
2:00 pm-EN - WEDDING: Chad Korotka & Ewelina Oleksy  
4:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon Dawn     

Ostapowicz (req. by family), Ruth Krivacek & Joel Lopez 
(req. by friend), Don Swies, James, Kevin & Margaret 
McKeon (req. by Jim McKeon)   

       † Frances Kocian (req. by family)  
       † Stanley Niec (req. by family)  
       † Helen Rybarczyk (req. by family)  
       † Kenneth Wodarski (req. by Karas family)  
       † Harriet Barnas (1 anniv.)                             

(req. by Onik & Barnas families)  
 †† Robert, Alice, Margaret & Michael McKeon  

(req. by Jim McKeon)  

Attention All Lectors 
 Please look ahead in your calendars for the 
months of September, October and November, and let 
Lupe know (email her at gtoledo@archchicago.org) 
when you would NOT be available to read at Mass. We 
need all your unavailable dates by this Thursday, 
August 19, in order to complete the schedule on time. 
Thank you for volunteering in this ministry!  



 

Dear Parishioners and Friends, 
 On the solemnity of the Assumption of the Blessed Virgin Mary, we want 
to explore this great and beautiful mystery. Tradition represents the body of 
Mary, lifted up in a radiant light by angels to heaven. This is how the 
Assumption is portrayed in most works of art. One of the most beautiful 
paintings on this subject is Titian's “Assumption of the Virgin” in Santa Maria 
Gloriosa dei Frari Basilica in Venice, Italy. This large altarpiece panel painting in 
oils, painted between 1516-18, is one of the masterpieces of this great painter. 
It shows Mary as a beautiful, charming woman. At the same time, it brings our 
awareness to the goal of our earthly journey, which Mary had already achieved 

when she was taken body and soul into heaven. And now she is seated on the heavenly throne, next 
to her Son, as "the woman clothed with the sun and the moon under her feet, and on her head a 
crown of twelve stars." We believe that this divine inheritance will also be shared by us, redeemed by 
the precious Blood of Christ and called to heaven. 
 The road to the heavenly homeland parallels the path of our earthly homeland. The road to 
heaven is, on the one hand, avoiding sin and, on the other hand, living in a state of grace. Our 
devotion to Mary, each of our Hail Marys, reminds us of what our greatest treasure is - the state of 
sanctifying grace, union with God, that is Jesus Christ, our God and our Savior. 
 "Mary”, as St. John Paul II teaches us, “is as it were clothed by the whole reality of the 
Communion of Saints, and her very union with the Son in glory is wholly oriented towards the 
definitive fullness of the Kingdom, when "God will be all in all."(Redemptoris Mater 41). He shows us 
how to live longing for heaven, longing for eternal happiness with God. 
 Also, today we bring flowers and herbs to church. We place them at Her feet, whom we today 
call the Our Lady of the Herbs and Flowers. Some say that this title it is a reminder of finding 
wonderfully fragrant roses upon the opening of the Tomb of Our Lady; others say because the 
Blessed Mother was the most beautiful flower that ever appeared in the world. And so, flowers are 
blessed on this day as symbols of Mary. The priest says the prayer of blessing, drops of holy water 
fall and this is how the rite of sanctifying human toil is completed. We will take the blessed wreaths 
and bouquets home and put them in a worthy place so that we can reach for them when the need 
arises, when there is disease or suffering. 
 Mary, the best Intercessor and Mediatrix of God, intercede for me when I struggle with 
everyday life, when suffering closes my eyes to God's presence, when discouragement takes away 
my hope and faith that God loves me, when my failures take me away from heaven when I forget to 
live with and for God. Let us follow "through this earth to God's heaven" (Cardinal S. Wyszyński). 
 I would like to whole-heartedly thank Frank and Irene Cebulski for sponsoring the engraving 
on the granite plaque in the Healing and Memorial Garden in front of our church. Mr. and Mrs. 
Cebulski also sponsored the granite pieces around the base of the “Tears Speak” statue in the 
Healing Garden. I also sincerely thank Lucjan Pilichiewicz for painting the entire large kindergarten 
classroom in the school without seeking recompense. Thank you very much to Stanisław Pępek, who 
you can always count on, for the fact that together with his brigade (Marian Wacławiak, Darek 
Cudzich and Jacek Pałys), they selflessly painted the entire school cafeteria and REF conference 
room. Thank you very much to Mateusz Zarycki and his brigade from Matt Construction, Inc., (Józef 
Maka, Marian Zarycki and Szymon Zarycki), for painting the teacher’s lounge on the 2nd floor of the 
school building and putting down a new floor. As you know, every parish exists and flourishes thanks 
to donors, sponsors and volunteers. The greatest driving force, however, is the spirit of prayer and 
love of God and other human beings. I am especially grateful for these gifts, because even the most 
beautiful churches are torn down when there are no people in them. We see this first-hand 
throughout the Archdiocese of Chicago, and in many countries around the world. God bless you for 
your prayerful and loving hearts, and for your weekly Sunday sacrificial offerings that you place in 
the collection basket. If any of you have a desire and can help with cleaning, weeding, or painting, 
please contact me. We value every gift and every talent. God bless! 
                       Rev. Ted Dzieszko 

      Pastor 
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Queen of Hearts Raffle 
 The Holy Name Society Queen of 
Hearts raffle is still rolling! It is a split the pot 
raffle. The drawing is held every Saturday at 
Tom’s Tap (6707 S. Archer Ave). Tickets are 
just $1 each or 6 for $5 and can be purchased 
at Tom’s Tap or in the parish office. The pot $149,404. 

Senior Club News 
    The St. Jane de Chantal 
Senior Club began over 40 years ago 
to meet the spiritual, social, and 
emotional needs of adults 50+. We 
are open to all interested 
individuals. Annual dues are $10 

(Sept.-Aug), and there is a $3 door fee at each 
meeting to help cover refreshments and expenses. 
Dues may be paid by using the yellow-gold envelope 
from your September/October contribution envelope 
packet, or another marked envelope from home, and 
dropping it in the collection basket or through the mail 
slot at the parish office.  
 Our first meeting this year will be on 
September 20 at 10:30 am in the school cafeteria. Not 
a member? Come anyway and see what we’re about!  

Building Maintenance Fund 
    The second collection taken up at all Masses next weekend, August 21-22, is designated for the 
parish building maintenence fund. May God reward you all for your support and generosity to this collection.  

Holy Name Society 
16th Annual Cow Pie Drop 

 This year’s Annual Cow 
Pie Drop will take place on 
Saturday, September 18, 2021 
at 2:00 pm. Tickets are $25 
each and only 700 tickets will 
be sold. First prize is $5,000* 
and each of the 8 touching 

squares will receive $350*. **In the event all 700 tickets 
are not sold, prizes will be awarded on a pro-rated basis.**  
  Tickets can be purchased from the Parish 
Office, Soukal Floral Company, Inc. (6118 S. Archer 
Ave.), Zakic Financial Service (6617 W. Archer Ave.), or 
any member of the Holy Name Society. 

CAPS/Garfield Ridge Neighborhood Watch 
    The next CAPS/Garfield Ridge 
Neighborhood Watch meeting will be held on 
Tuesday, August 17 at 7:00 pm in the 
*Croatian American Radio Club*, located 
at 7036 W. Archer Ave. Our purpose is to 
identify chronic problems and issues that effect our 
community. Meet our Beat 811 police officers and 
community leaders, and get the latest updates on all 
that is happening in our neighborhood. Come, share 
information and raise any concerns you may have.  

*NEW LOCATION* 

Ladies Guild Fall Schedule 
    The difficulties of the past few months make 
us all realize the importance of our ties to our parish, 
community and the need to recommit to these 
relationships. We are excited to announce that the 
Ladies Guild Board is working to schedule our 
quarterly meetings, lottery raffles and BUNCO!  
 Our first general meeting is scheduled for 
Tuesday, September 7 in the school building. Our first 
Bunco is scheduled for Tuesday, September 14 in the 
school building. All in-person events will follow social 
distancing and masking mandates from the state. For 
safety’s sake, refreshments at any gatherings are 
limited to canned/bottled drinks and individually 

packed treats only.  
 Our lottery raffle, Autum 
Leaves-Win a Pile of Cash, will be 
drawn on October 24 and tickets will 
be available in the weeks leading up to 
the big day!  

 Let us all offer prayers and novenas that the 
pandemic does not spike and force us to cancel our 
plans. We are looking forward to seeing you all, 
current members and new faces, at the meeting and 
Bunco! Until then, may God bless you with continued 
good health.   

Archdiocesan Golden Wedding  
Anniversary Mass 

 The Golden Wedding 
Anniversary Mass is scheduled to be 
held on Sunday, September 19, 2021 at 
2:30 p.m. in St. John Brebeuf Church 
(8307 N. Harlem Ave., Niles, IL 60714). 
Couples celebrating their 50th wedding anniversary this 
year are invited to participate. Please note, this Mass is 
planned as a live event with participants attending on 
site. With the uncertainty of the how the COVID-19 
virus will be this Fall, this Mass may need to be moved 
to an online liturgy due to ongoing mitigation efforts 
associated with the pandemic. More details on the 
Mass, including location and relevant COVID-19 
precautions, will be available in late summer 2021. 
Couples interested in participating can register at            
https://pvm.archchicago.org/events/golden-wedding . 
Please contact familyministries@archchicago.org with 
any questions. 

The Departments of  
Public Health  

strongly recommend  
all persons,  

regardless of vaccination 
status,  

wear masks indoors. 
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Vigil Candles  
 For twenty-four hours a day, two candles burn at 
either side of the tabernacle and two more before the Our 
Lady of Fatima statue. The candles represent our presence 
and our prayer in a holy place. If you would like to, you may 
sponsor two vigil candles at the tabernacle or two vigil candles 
before the Our Lady of Fatima statue. The suggested offering 
to sponsor one candle is $10. Offerings for the vigil candles can 
be made in a plain envelope from home and placed together 
with your Sunday offering or dropped through the mail slot of 
the parish office. Please remember to write your name, 
address and telephone number on the envelope, the number 
of candles and which candles you are sponsoring. Candles may 
be offered in honor of a child being baptized or receiving First 
Holy Communion, a couple getting married, or someone who 
is ill. Candles may also be offered in memory of a beloved 
deceased individual. May the Mother of God through the 
Merciful Jesus intercede many favors for everyone. Proceeds 
from these vigil candles will be used towards liturgical 
vestments, hosts, candles and further renovation of the 
sacristy.  
 

Contributors - Ofiarodawcy 
$60 - Andrzej Moczydłowski 

(Ś.p. Leonardy i Anastazji Moczydłowskich),  
$40 - Krystyna Łukasik 

(Z prośbą o opiekę Najświętszej Maryi Panny dla 
Krystyny Łukasik z rodziną i Stefanii Wnek z rodziną), 

$40 - Maria Vinci 
(Special Intention),  

$30 - Therese Sheppard  
(Sheppard family, Health & God’s blessings upon Joseph 

Hyzy, in memory of George Sheppard),  
$20 - Dolores Kaczmarski 

(Special Intention, in thanksgiving for graces received),  
$20 - David Lamping  

(In memory of Patricia & Jimmy Lamping),  
$20 - Ogiela Family  

(Health, God’s blessings & peace  
upon Andrew & Maximilian Ogiela), 

$20 - Rodzina 
(Ś.p. Wawrzyńca Gąsienica),  
$10 - Grateful Parishioner  

(O zdrowie i błogosławieństwo Boże  
dla Jolanty i Adama Słabek) 

 
Świece Wigilijne  

 Przez 24 godziny na dobę płoną przy tabernakulum    
i figurze Matki Bożej Fatimskiej świece wigilijne. Świece 
reprezentują naszą obecność i naszą modlitwę w świetym 
miejscu. Jeśli masz życzenie możesz sponsorować 2 świece 
wigilijne przy Tabernakulum lub 2 świece wigilijne przy figurze 
Matki Bożej Fatimskiej. Sugerowana ofiara za jedną świecę jest 
$10. Na zwyczajnej kopercie możesz wypisac swoje imię          
i nazwisko, numer telefonu, które i ile świec chcesz 
sponsorować. Może być imię dziecka ochrzczonego, imię 
dziecka które idzie do Pierwszej Komunii świetej, osób 
zawierających małżeństwo, osoby chorej lub przyjmującej inny 
sakrament. Może też być imię osoby zmarłej. Koperty mozna 
zwrócić do biura parafialnego, do zakrystii lub wrzucić wraz do 
koszyka z kolektą. Niech Matka Boża u Jezusa Miłosiernego 
wyprosi wszystkim wiele łask. Dochód z płonących świec 
będzie przeznaczony na szaty liturgiczne, hostie, świece           
i dalszy remont zakrystii. 

Religious Education Formation Program News 
 Pictures from Confirmation and First Holy 
Communion 2021, and First Holy Communion 2020 are 
available to be picked up from the parish office during 
normal business hours.  

Registration for the 2021-22 REF School Year 
 REF Program Registration for the 
2021-22 Catechetical Year has begun 
online June 6. Please click the link below 
to register your child/ren online. Classes 
will meet on Wednesdays from 6:30-   
8:00 pm from September to May.        

First day of class is SEPTEMBER 15, 2021!!!! 
REGISTRATION FORM LINK:  

https://forms.gle/e9VvAvcozhvbhTmc7 
VENMO PAYMENT:  

https://venmo.com/StFaustina-KowalskaREF  
 

 If you would like to volunteer in the REF 
Program as a catechist or aid this catechetical year 
2021-22, please contact the REF Program Coordinator 
Maria Horbal mhorbal.ref@gmail.com.  

Parish Calendar Date Reservation 
 All Parish Organizations and Groups 
affiliated with the Parish are asked to    
submit a list of prospective organization 
meeting/event dates, as well as special 
Mass dates, for the time period of         

September 1, 2021 until July 31, 2022. Please include 
the building/room you    intend to use along with start 
and end times of each meeting/event. Meetings will be 
entered onto the events calendar in the parish office. 
Should there be any dates that conflict with another 
organization, you will be emailed/called with an       
alternate date. 
 Also, please provide the parish office with a list 
of current officers and members, along with contact    
information (whether that be an email address or cell/
telephone number). Thank you for your cooperation! 

The Solemnity of the Assumption 
of the Blessed Virgin Mary 

 This Sunday, August 15, we 
will celebrate the Solemnity of the 
Assumption of the Blessed Virgin 
Mary. This Marian celebration is 
connected with an ancient liturgical 
tradition that pays homage to Mary 
with the blessing of medicinal herbs in 
her honor. Since the 9th century, the 
solemnity of the Assumption honors 

Our Lady with the offerings of the fruits of the earth: 
herbs, vegetables, fruits and flowers, which symbolize 
her spiritual fullness as "the most rich fruit on earth" 
and "the most beautiful flower of humanity."   
 After each Mass this Sunday, we will bless 
home-made herb wreaths and bouquets of flowers. 
Each home with a dried bouquet of flowers and herbs 
blessed on this day is surrounded by the prayer and 
protection of the Blessed Virgin Mary. 
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fot Ed Helegda 

Photo credit: S. Zakic & Fr. Ted 

 
Thank you for your 

many years of service... 

 
God Bless You on your 
retirement Fr. Joe Mol! 

Photos from 8/7/2021 





Drodzy Parafianie i Przyjaciele, 
 W uroczystość Wniebowzięcia Matki Najświętszej, chcemy zgłębić tę 
wielką i piękną tajemnicę. Tradycja przedstawia ciało Maryi, unoszone w 
promienistym świetle przez aniołów do nieba. W taki sposób Wniebowzięcie 
ukazuje większość dzieł sztuki. Do najpiękniejszych obrazów o tej tematyce 
zalicza się „Wniebowzięta” Tycjana w kościele Matki Bożej Chwalebnej w 
Wenecji. Ten wielki obraz w głównym ołtarzu, namalowany w latach 1516-18, 
należy do mistrzowskich dzieł wielkiego malarza. Ukazuje on Maryję jako 
piękną, powabną kobietę. Jednocześnie uświadamiamy sobie cel naszej 
ziemskiej wędrówki, który Maryja już osiągnęła, kiedy została z duszą i ciałem 
zabrana do nieba. A teraz zasiada na tronie niebieskim, obok swojego Syna, 

jako „Niewiasta obleczona w słońce i księżyc pod jej stopami, a na jej głowie wieniec z gwiazd 
dwunastu”. Wierzymy, że to Boże dziedzictwo stanie się również udziałem nas, odkupionych 
drogocenną Krwią Chrystusa i powołanych do nieba. 
 Droga do niebieskiej ojczyzny wiedzie po szlakach naszej ziemskiej ojczyzny. Droga do nieba 
to z jednej strony unikanie grzechu, a z drugiej – życie w stanie łaski uświęcającej. Nasze 
nabożeństwo do Maryi, każde nasze „Zdrowaś Maryjo”, przypomina nam, co jest naszym 
największym skarbem – jest nim stan łaski uświęcającej, zjednoczenie z Bogiem, jest nim Jezus 
Chrystus, nasz Bóg i nasz Zbawca. 
 „Maryja – jak naucza św. Jan Paweł II – sama w pełni zbawiona i wyniesiona do nieba, nie 
tylko poprzedza Kościół pielgrzymujący, ale go nieustannie wspiera na drodze ku ostatniej pełni 
królestwa, kiedy Bóg będzie wszystkim we wszystkich” (Redemptoris Mater 41). Pokazuje nam, jak 
żyć tęsknotą za niebem, pragnieniem szczęścia wiecznego z Bogiem.  
 Również dziś przynosimy do świątyni,  kwiaty i zioła. Kładziemy je u stóp Tej, którą nazywamy 
dziś Matką Boską Zielną. Jedni powiadają, że jest to  na pamiątkę znalezienia w grobie Matki Bożej, 
po jego otwarciu, cudownie pachnących róże; inni, dlatego iż Matka Najświętsza była 
najpiękniejszym kwiatem, jaki kiedykolwiek się na świecie pojawił, więc święci się kwiaty jako 
symbole Maryi. Kapłan odmawia modlitwę błogosławieństwa, spadają krople wody święconej i tak 
dopełnia się obrzęd uświęcenia ludzkiego trudu. Poświęcone wieńce zabierzemy do domu i położymy 
na godnym miejscu,  aby móc po nie sięgnąć, gdy zajdzie tego potrzeba, kiedy przyjdzie choroba lub 
jakieś cierpienie. 
 Maryjo, najlepsza Orędowniczko i Pośredniczko u Boga, wstawiaj się za mną, kiedy zmagam 
się z codziennością, kiedy cierpienie zamyka mi oczy na Bożą obecność, kiedy zniechęcenie odbiera 
mi nadzieję i wiarę w to, że Bóg mnie kocha, kiedy moje upadki oddalają mnie od nieba, kiedy 
zapominam żyć z Bogiem i dla Niego. Pozwól nam podążać „przez tę ziemię do Bożego 
nieba”  ( kard. S. Wyszyński). 
 Pragnę bardzo serdecznie podziękować dla Państwa Frank i Irene Cebulski za sponsorowanie 
napisu na pomniku w ogrodzie „Pamięci i Modlitwy” przed naszym kościołem. Państwo Cebulscy 
sponsorowali również granity którymi został obłożony pomnik. Również bardzo serdcznie dziękuję dla 
Pana Lucjana Pilichiewicz za bezinteresowne pomalowanie całej dużej klasy przedszkolnej. Bardzo 
serdecznie dziękuję dla Pana Stanisława Pępek na którego zawsze można liczyć, za to, że wraz ze 
swoją brygadą (Pan Marian Wacławiak, Pan Darek Cudzich i Pan Jacek Pałys) bezinteresownie 
pomalowali całą kafeterię w szkole i pokój konferencyjny dla programu REF. Bardzo serdecznie 
dziękuję Panu Mateuszowi Zaryckiemu i jego brygadzie z Matt Construction Inc., (Pan Józef Maka, 
Pan Marian Zarycki i Pan Szymon Zarycki), za bezinteresowne pomalowanie pokoju nauczycielskiego  
i ułożenie w nim nowej podłogi. Jak wiecie każda parafia istnieje i rozwija się dzięki ofiarodawcom, 
sponsorom i wolontariuszom. Największą siłą napędową jest jednak duch modlitwy oraz miłości Boga 
i drugiego człowieka. Szczególnie jestem wdzięczny za te dary, bo nawet najpiękniejsze świątynie są 
burzone kiedy nie ma w nich ludzi. Właśnie tego doświadczamy w Archidiecezji Chicago i wielu 
krajach świata. Bóg zapłać wam, za wasze rozmodlone i pełne miłości serca, oraz  za wasze 
cotygodniowe  niedzielne ofiary, które składacie do niedzielnej kolekty. Jeśli ktoś z was chce i może 
pomóc przy sprzątaniu, plewieniu, malowaniu, to proszę o kontakt ze mną. Cenimy każdy dar i każdy 
talent. Szczęść Boże! 

     ks. kan. Tadeusz Dzieszko 
      proboszcz 
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Przedstawiciele z 
naszej parafii 

podczas XXXIV 
Pieszej Polonijnej 

Pielgrzymki Maryjnej 
z Chicago, IL do 
Merrillville, IN 

7-8 sierpnia, 2021 br 

Members of 
our parish 

participating in 
the 34th Annual  

Polonia’s 
Marian 

Walking 
Pilgrimage 

from    
Chicago, IL to 
Merrillville, IN 

August 7-8, 
2021 

Św. Roch – 16 sierpnia -  
patron w chorobach zakaźnych  

(+ modlitwa) 
 Roch urodził się jako jedyny syn rządcy 
Montpellier. W wieku 19 lat stracił oboje rodziców. Po 
sprzedaniu znacznego majątku rodziców rozdał 
wszystko ubogim i wyruszył do Rzymu. We włoskim 
miasteczku Acquapendente zastała goepidemia dżumy. 
Tam w miejscowym szpitalu opiekował się zarażonymi. 
W Rzymie spędził 3 lata, gdzie dokonał wielu 
cudownych uzdrowień. W czasie powrotu 
do Francji zaraził się dżumą w Piacenzy. By nie zarażać 
innych, ukrył się w pobliskim lesie. Według podania 
wytropił go tam pies, który przynosił mu pożywienie. 
Miał wówczas cudownie wyzdrowieć. Udał się w drogę 
powrotną do Francji, lecz na granicy wzięty został za 
szpiega włoskiego, umarł potem w więzieniu 
nierozpoznany. Święty Roch jest czczony jako patron w 
chorobach zakaźnych. Zwracano się do niego 
szczególnie kiedy tzw. morowe powietrze, a więc 
epidemie dżumy, czarnej ospy, tyfusu, cholery 
pustoszyły miasta i wsie. 

Modlitwa o ochronę przed chorobami zakaźnymi 
 Wszechmogący i wieczny Boże, któryś dla 
zasług Świętego Rocha, wyznawcy swego, wszelką na 
ludziach morową zarazę łaskawie powstrzymać raczył, 
daj nam, sługom swoim, do Ciebie z ufnością się 
uciekającym, abyśmy od wszelkich chorób wolni byli, 
by one nie szkodziły ciałom i duszom naszym. 
 Święty Rochu, wielki miłośniku Boży, wielkie ą 
Twoje przed Bogiem zasługi, dla których spodziewamy 
się, że nam karząca sprawiedliwość Boża przepuści       
i zdrowego zawsze Bóg użyczy powietrza, a jak 
służyłeś bliźnim swoim, żyjąc na świecie ciężką chorobą 
dotknięty, i jak służysz teraz wszytkim, którzy się do 
Ciebie z ufnością uciekają, spraw to swymi u Boga 
modłami, abyśmy na ciele i duszy zdrowi zostali           
i śmierci nagłej się ustrzegli. Amen. 

Uroczystość Wniebowzięcia  
Najświętszej Maryi Panny 

 W tą niedzielę czyli 15 sierpnia, 
obchodzimy Uroczystość Wniebowzięcia 
Najświętszej Maryi Panny.  Z tą maryjną 
uroczystością związana jest starożytna 
tradycja liturgiczna, oddająca hołd Maryi 
wraz z poświęceniem na Jej cześć 
leczniczych ziół. Od IX wieku w święto 

Wniebowzięcia składa się Maryi ofiary płodów ziemi: 
zioła, warzywa, owoce i kwiaty, które symbolizują Jej 
duchową pełnię, jako "najdorodniejszego ziemskiego 
owocu" i „najpiękniejszego kwiatu ludzkości”. W 
naszym kościele  po każdej Mszy będziemy poświęcali 
przyniesione przez was wianki zielne i bukiety kwiatów. 
Każdy dom w którym znajduje się zasuszony bukiet 
kwiatów i ziół poświęcony w tym dniu jest otoczony 
modlitwą i opieką Najświetszej Maryi Panny 
Wniebowziętej.  
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Rejestracja na lekcje religii w języku angielskim 
na rok szkolny 2021-2022 

 Rejestracja do programu REF 
na rok katechetyczny 2021-2022 
rozpoczęła się 6 czerwca. Kliknij 
poniższy link, aby zarejestrować 
swoje dziecko/dzieci online. Zajęcia 
będą się spotykać w środy od godz. 
6:30-8:00 pm od września do maja. 

 Uwaga: ponownie będziemy akceptować 
metody płatności za pośrednictwem Venmo. Jeśli 
zdecydujesz się nie korzystać z Venmo, zaakceptujemy 
również czeki i gotówki, które można przekazać w 
biurze parafialnym przez skrzynkę pocztową, a 
pokwitowanie zostanie wysłane do Was wkrótce 
potem. 
 

LINK DO FORMULARZA WCZESNEJ REJESTRACJI: 
https://forms.gle/e9VvAvcozhvbhTmc7 

PŁATNOŚĆ VENMO:  
https://venmo.com/StFaustina-KowalskaREF  

 

Zapraszamy do Polskiej Szkoły 
im. ks. Stanisława Cholewińskiego  

przy parafii św. Faustyny Kowalskiej 
 

Najbliższe zapisy na rok szkolny 2021/22  
22 sierpnia 2021 (niedziela)  

od godz. 10:00 - 12:15 przy kościele 
Więcej informacji: tel. 773-470-6587 lub 

www.szkolacholewinskiego.org  

Fundusz na utrzymanie Budynków Parafialnych 
 Druga kolekta podczas każdej Mszy 
św. w przyszłą niedzielę jest przeznaczona na 
na utrzymanie budynków parafialnych. Niech 
Bóg Was wynagrodzi za wasze wsparcie        
i hojność na ten cel.  

Towarzystwo Imienia Jezus  
16. Doroczna "Cow Pie Drop"  

  Szesnasta Doroczna "Cow 
Pie Drop" odbędzie się w sobotę,        
18 września o godzinie 2:00 po 
południu. Bilety są po $25 i tylko 
700 biletów będzie sprzedane. 
Pierwsza nagroda jest $5,000*        
i każdy kwadrat wokół dostanie $350. **Jeśli nie 
będzie sprzedanych 700 biletów, nagrody będą 
przyznawane proporcjonalnie.**  
 Bilety można nabyć w biurze parafialnym, w 
kwieciarni Soukal Floral Company, Inc. (6118 S. Archer 
Ave.), w biurze Zakic Financial Service (6617 W. 
Archer Ave.), albo skontaktować się z Panem Zenonem 
Sokołowskim na numer 1 (312) 401-9447. 

Ustalenie kalendarza wydarzeń parafialnych 
na rok 2021-2022 

 Wszystkie organizacje parafialne      
i grupy powiązane z parafią proszone są o 
przesłanie listy dat przyszłych spotkań/ 
wydarzeń organizacji, a także specjalnych 
dat Mszy świętej, w okresie od 1 września 

2021 r. do 31 lipca 2022 r. w celu zarezerwowania 
pomieszczeń parafialnych. Prosimy podać budynek/
pokój, z którego zamierzacie korzystać wraz z godziną 
rozpoczęcia i zakończenia każdego spotkania/
wydarzenia. Spotkania będą wprowadzane do 
parafialnego kalendarza wydarzeń i będzie 
umieszczone na stronie internetowej parafii. Jeśli 
pojawią się jakiekolwiek daty sprzeczne z inną 
organizacją, otrzymasz wiadomość e-mailem lub 
telefonicznie z alternatywną datą. 
     Również należy dostarczyć do biura 
parafialnego listę osób odpowiedzialnych i członków, 
wraz z danymi kontaktowymi (adres e-mail i numer 
komórki / telefonu). Z góry dziękujemy za sprawną 
współpracę!! 

Archidiecezjalna Msza św. z okazji rocznicy 
Złote Gody 

 Msza św. z okazji „Złotej” 
Rocznicy zawarcia związku 
małżeńskiego odbędzie się w 
niedzielę, 19 września, 2021 r. o 
godzinie 2:30 po południu w kościele 
St. John Brebeuf (8307 N. Harlem Ave., Niles, IL 
60714). Do udziału zapraszamy pary obchodzące w 
tym roku 50. rocznicę ślubu. Należy pamiętać, że ta 
Msza św. Jest zaplanowana jako wydarzenie w którym 
pary będą mogły uczestniczyć przychodząc do kościoła. 
Biorąc jednak pod uwagę niepewność, jak wirus COVID
-19 będzie wyglądał tej jiesieni, Msza św. Może być 
zmieniona na liturgię online. Pary zainteresowane 
udziałem mogą zarejestrować się na stronie 
archidiecezji Chicago: https://pvm.archchicago.org/
events/golden-wedding . Więcej informacji na temat 
tej Mszy św. można uzyskać dzwoniąc na nr tel. 312-
534-3344, Anastasia Jakubow. 

  
Departament Zdrowia 

Publicznego 
zdecydowanie zaleca, 
aby wszystkie osoby, 
niezależnie od statusu 

szczepień, nosiły 
maseczki ochronne w 

pomieszczeniach 
zamkniętych. 



Please Pray For The Sick 
 Look kindly upon our brothers and sisters who are suffering, or acutely, chronically or terminally ill. In the 
midst of illness and pain, may they be united with Christ, who heals both body and soul. May they know the     
consolation promised to those who suffer and be fully restored to wellness and wholeness. We ask this in the 
name of Jesus Christ, our Lord. Amen. 
 

Baby Carlo, Alice Abaravicius, Ann Adamek, Glennis Banks, Diane Bingham, Daniel Bogucki, Kimberlee Brown,  
Liam Brown, Phyllis Buczko, Harlan Calvert, Robert Chojnacki, Barb Covic, Katie Cuchetto, Karol Czerwień, Gordon Deal, 

Marie Ernst, Marianne Flanagan, Linda Flasch, Laura Gailey, Charles Gens, Charles, Margaret & John Green,  
Patrick Greenhill, Christopher Hernandez, Frank Hernandez, Evelyn Hlava, Marsha Hudak, Joseph Hyzy, Peter Jaeger, 
Kazimiera & Marian Jarosz, Richard Jawgiel, Dorothy Kelly, Barbara Koziol, Marianne Kramer, Julie Krizka, William Krol, 
Carol Kulbida, Joanna Lamping & Sons, Marcin Lichaj, Leah Lombardo, Scott Lombardo, Michele McCormick, Margaret 

McKeon, John Myhre, Dawn Ostapowicz, Patrick O’Malley, Helene Podlasek, Nancy Popielec, Renetta Rimicci, Pina 
Sanchez, Rich Schmidt, Suzanne Schnaitman, Tanya Sheftel, Brynn Siepka, Jimmy Smith, Diane Spies, Maria Staszel,  

Sr. Maria-Paulina Sterling, Diane & Tom Synowiecki, Paula Trzeszczkowska, Brian Vobroucek, Florence Warchal, Florian 
Wolicki, Patricia Woodruff, Jim Urban 

 

Módlmy Się Za Chorych 
 Panie Jezu, w czasie Twego ziemskiego życia z miłością pochylałeś się nad ludzkim cierpieniem, bólem       
i chorobą; nawiedzaj naszych chorych i daj im łaskę łączenia ich doświadczeń z Twoją męką i śmiercią na krzyżu. 
Niech dzięki Twej obecności odkryją wielki skarb i tajemnicę cierpienia, które przyjmowane z miłością przyczynia 
się do zbawienia świata. Otocz naszych chorych życzliwymi i dobrymi ludźmi oraz poślij do nich kapłanów, którzy 
pomogą im dojrzale przeżywać te trudne chwile. Amen. 

Parish Information   ~  Informacje Parafialne 
Baptism 
The sacrament of Baptism is administered in English 
and Polish. Due to the pandemic situation, we do not 
have group baptisms. Only one child is permitted to be 
baptized in a single event. Parents are required to 
attend a baptismal preparation class prior to the 
planned date of the child's baptism. Please contact the 
parish office to register your child for Baptism. 
 
Confession 
We invite you to take advantage of the sacrament of 
reconciliation every Saturday from 3:30 to 4:15 pm. 
You must sanitize your hands and wear a mask for 
confession. 
 
Marriage 
The Archdiocese of Chicago recommends that 
individuals who plan to marry should contact the parish 
office at least six months before the planned wedding 
date. Please make it a priority to reserve the date with 
the church first and then with other vendors. Please 
contact one of the priests directly or the parish office 
as soon as possible. 
 
Anointing of the Sick 
Please contact the priest as soon as possible to make 
arrangements in receiving this sacrament. remind you 
not to delay arranging for the sacrament of the sick 
until the person is unconscious or close to death. 
 
Holy Communion for the sick/First Friday 
If any parishioner, or relative thereof, is sick and/or 
homebound, and would like to receive Holy 
Communion, please contact the parish office with  
their name and telephone number. 

Chrzest św. 
Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany w języku 

angielskim i polskim. Ze względu na sytuację 
epidemiczną, nie mamy chrztów zbiorowych.  

Rodzice są zobowiązani do wzięcia udziału w spotkaniu 
przygotowującym do tego sakramentu przedplanowaną 

datą chrztu dziecka. Prosimy o skontaktowanie się z 
biurem parafialnym, aby zgłosić dziecko do chrztu. 

 
Spowiedź św. 

Zapraszamy do skorzystania z sakramentu  
Pojednania w kazdą sobotę od godz. 3:30 do  

godz. 4:15 po południu. Podczas spowiedzi należy mieć 
wydezynfektowane ręce i założoną maseczkę. 

 
Sakrament Małżeństwa 

Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby, które planują 
zawarcie sakramentu małżeństwa zgłosiły się do biura 

parafialnego co najmniej sześć miesiące przed datą 
ślubu. Prosimy, abyście najpierw ustalili termin w 

kościele, a następnie w innych miejscach. Prosimy o 
kontakt z wybranym kapłanem lub biurem parafialnym 

najwcześniej jak tylko jest to możliwe. 
 

Sakrament Namaszczenia Chorych 
Prosimy o kontakt z księdzem w celu ustalenia terminu 

przyjęcia tego sakramentu. Przypominamy, że nie wolno 
zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych do momentu 

kiedy osoba będzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
 

Komunia Święta dla chorych/Pierwsze Piątki 
Jeśli ktoś z was lub waszych bliskich choruje  

i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy o 
zgłoszenie osoby chorej do biura parafialnego. 



GOD’S WORD FOR CHILDREN 
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